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Pos.- Nr. in Klammern () sind keine Bestandteile dieser Baugruppe • Items marked thus () are not part of assembly shown • Les pièces entre paranthéses ne font pas partie du sous-groupe

1V = Verschleißteile • Wear parts • Pièces d'usure usuelles
2D = Teile des Dichtungssatzes • Parts of seal kit • Pièces de kit de joints
3R = Teile des Reparatursatzes • Parts of repair kit • Pièces de kit de reparation

= Sicherungsmittel 50 ml • Engineering adhesive 50 ml • Colle industrielle 50 ml Best.-Nr. 0000015
= Schmiermittel (säurefreies Fett) • Lubrication grease (acid-free)

Matiére graisse (sans acide) Best.-Nr. 0000025

WIWA • Gewerbestr. 1 – 3 • 35633 Lahnau, Germany
Tel. +49 (0) 64 41-6 09-0 • Fax +49 (0) 64 41-6 09-50
E-mail: info@wiwa.de • Internet: www.wiwa.de

Air Combi Automatik-Pistole • Air Combi Automatic Gun • Air Combi Automatique Pistolet: mit Düse / with Tip

Bestell-Nr. • Order-No. • Référence: 0633612 Serie • Serie • Série: 000 Akt.: 05.96
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Filtereinsätze • filter inserts • filtre seuls:

M  50 0632866
M100 (Standard) 0632867
M180 0632868

Maschenweite Best.-Nr.
mesh size Order No.
maille Référence

Düsentabelle / Tip chart

10° 100-125 123 0632680
20° 100-125 218 0632678
30° 150-175 318 0632679
40° 200-225 418 0633867
50° 250-275 518 0633883

20° 100-125 223 0632681
30° 150-175 323 0632682
40° 200-225 423 0632684
50° 250-275 523 0632683
60° 300-325 623 0633868

20° 100-125 228 0632685
30° 150-175 328 0632686
40° 200-250 428 0632532 (Standard)

50° 250-275 528 0632687
60° 300-325 628 0632476

20° 100-125 233 0632688
30° 150-175 333 0632472

Spritzwinkel Spritzbreite Einbaudüse Best. - Nr.

Spray Angle Spray Width  Insert tip Order ref.
Grad /Degrees  in mm Air Combi Référence

Düsentabelle / Tip chart

40° 200-225 433 0632689
50° 250-275 533 0632690
60° 300-325 633 0632468
20° 100-150 238 0632691
30° 150-200 338 0632692

40° 200-250 438 0632693
50° 250-300 538 0632694
60° 300-350 638 0632492
40° 200-250 446 0633506

Spritzwinkel Spritzbreite Einbaudüse Best. - Nr.

Spray Angle Spray Width  Insert tip Order ref.
Grad /Degrees  in mm Air Combi Référence
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Air Combi Automatik-Pistole • Air Combi Automatic Gun • Air Combi Automatique Pistolet: mit Düse / with Tip

Bestell-Nr. • Order-No. • Référence: 0633612 Serie • Serie • Série: 000 Akt.: 05.96

Pos. Best.-Nr. Stück
Pos. Order No. Pieces V1/D2/R3 Artikelbezeichnung Part Description Désignation des articles
Code Référence Pièce

01 0632101 1 R Sicherungsscheibe retaining disc rondelle d´arret
02 0633637 1 R Reguliereinsatz adjusting insert insertion de réglage
03 0464295 1 R O-Ring o-ring joint torique
04 0633641 1 R Schraube screw vis
05 0462160 1 Mutter nut écrou

06 0633643 2 Dichtung gasket joint
07 0464481 1 Doppelnippel male adaptor raccord double mâle
08 0464481 1 Doppelnippel male adaptor raccord double mâle
09 0633620 1 R Doppelnippel male adaptor raccord double mâle
10 0632841 1 R Dichtung gasket joint

11 0632841 1 R Dichtung gasket joint
12 0633620 1 R Doppelnippel male adaptor raccord double mâle
13 0632841 1 R Dichtung gasket joint
14 0633642 1 Verschlußschraube screw plug vis de fermeture
15 0633617 1 Überwurfmutter swivel nut ècrou-raccord

16 0632978 1 Kopfstück header pièce de tête
17 Düse (siehe Tabelle) tip (see table) buse (voir tableau)

bestehend aus: consisting of:
0634544 1 Dichtung gasket joint

18 0464724 1 D Dichtung gasket joint
19 0464716 1 R Halteschraube retaining screw vis d´arrêt
20 0464708 1 D Dichtung gasket joint

21 0633618 1 R Verschlußstück kpl. locking tappet pièce de fermeture
22 0633614 1 D Dichtung gasket joint
23 0633625 1 R Nadelstück kpl. needle cpl. pièce d´aiguille cpl.
24 0464295 3 D O-Ring o-ring joint torique
25 0633621 3 D Hutmanschette cap collar man chette chapeau

26 0633615 1 R Stopfbuchse gland presse-étoupe
27 0630711 4 Schraube screw vis
28 0633628 1 Anschlußstück connecting piece pièce de jonction
29 0633645 1 D O-Ring o-ring joint torique
30 0633639 1 R Nadelstopfbuchse gland presse-étoupe

31 0633640 1 D Nadeldichtung needle gasket joint d´aiguille
32 0633646 1 R Kontermutter nut contre-écrou
33 0633626 1 R Dichtungsaufnahme kpl. gasket receiver cpl. reception de joint cpl.
34 0633630 1 R Dichtung gasket joint
35 0633644 1 R O-Ring o-ring joint torique

36 0633629 1 R Kolbenachse m. Gegenscheibe piston axle with counter disc axe de piston avec contre poulie
37 0633634 2 R Quard-Ring gasket ring anneau de joint
38 0633624 1 R Anschlagbuchse kpl. stop guide cpl. douille d´arrêt cpl.
39 0633635 1 R Quard-Ring gasket ring anneau de joint
40 0633632 1 R Vorluftanschlagmutter air control stop arrêt de controle d´air

41 0633631 1 R Kontermutter nut contre-écrou
42 0633633 1 R Druckfeder spring ressort
43 0633636 1 R Druckfeder spring ressort
44 0633627 1 Verschlußklappe closure cap capot de fermeture
45 0633616 1 Überwurfmutter swivel nut écrou-raccord

0633661 1 R Dichtungssatz seal kit jeu de joints
0633662 1 Reparatursatz repair kit jeu de reparation




